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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных
Наций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение
:встречается в тексте, оно служит указанием на соответствующий доку-
мент Организации Объединенных Наций.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/.. .)
-обычно публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отче-
'там Совета Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополне-
нии опубликован данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответст-
вии с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сбор-
никах Резолюции и реш.ения Совета Безопасности. Новая система, ко-
торая распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965
года, полностью вошла в силу с этого времени.



2018-е ЗАСЕДАНИЕ

Четверг, 30 июня 1977 года, 10 час. 30 мин. Нью-Йорк

Председатель: г-н Уильям БАРТОН (Канада).

Присутствуют представители следующих государств: Бенина, Вене-
суэлы, Индии, Канады, Китая, Ливийской Арабской Джамахирии, Мав-
рикия, Пакистана, Панамы, Румынии, Соединенного Королевства Ве-
ликобритании и Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки,
Союза Советских Социалистических Республик, Федеративной Респуб-
лики Германии и Франции.

Предварительная повестка дня

(S/Agenda/2018)

1. Утверждение повестки дня.

2. Жалоба Мозамбика:
Письмо постоянного представителя Мозам-

бика при Организации Объединенных Наций
от 22 июня 1977 года на имя Председателя
Совета Безопасности (S/12350 и Add.l).

Заседание открывается в 11 час. 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается

Жалоба Мозамбика:
Письмо постоянного представителя Мозамби-

ка при Организации Объединенных Наций
от 22 июня 1977 года на имя Председателя
Совета Безопасности (S/12350 и Add.l)

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски):
В соответствии с решением, принятым на 2014-м
заседании, я приглашаю министра развития и
экономического планирования Мозамбика занять
место за столом Совета.

По приглашению Председателя г-н М. душ
Сантуш (Мозамбик) занимает место за столом
Совета.

2. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
В соответствии с решениями, принятыми на пре-
дыдущих заседаниях, я приглашаю представите-
лей Алжира, Анголы, Ботсваны, Кубы, Египта,
Габона, Германской Демократической Респуб-
лики, Гвинеи, Лесото, Нигерии, Сенегала, Суда-
на, Свазиленда, Сирийской Арабской Респуб-
лики, Объединенной Республики Танзании и
Замбии занять места, отведенные для них в за-
ле Совета.

По приглашению Председателя г-н А. Рахаль-
(Алжир), г-н Ж. Э. душ Сантуш (Ангола), г-н:
Д. К- Квелагобе (Ботсвана), г-н Р. Аларкон (Ку-
ба), г-н А. Е. Абдель Мегид (Египет), г-н Дж.
Равири (Габон), г-н П. Флорин (Германская-
Демократическая Республика), г-жа Жанна
Мартен Сиссе (Гвинея), г-н К. Д. Молапо-
(Лесото), г-н Дж. И. Гарба (Нигерия), г-н К- Б.
Джиго (Сенегал), г-н Аллаф (Сирийская Араб-
ская Республика), г-н М. Медани (Судан), г-н
Н. М. Малинга (Свазиленд), г-н Б. Мкапа (Объ-
единенная Республика Танзания) и г-н С. Дж.
Мвале (Замбия) занимают места, зарезервиро-
ванные для них в зале Совета.

3. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Сегодня утром я получил письмо от представи-
теля Панамы, Председателя группы латиноаме-
риканских стран в июне, в котором содержится
просьба пригласить представителя Бразилии
принять участие от имени этой группы в дискус-
сии по вопросу, стоящему на повестке дня. Я
предлагаю, в соответствии с имеющейся:
практикой и с согласия Совета, пригласить это-
го представителя принять участие в дискуссии
без права голоса, согласно положениям статьи 31
Устава и правила 37 временных правил проце-
дуры.

4. Ввиду ограниченного числа мест за столом
Совета, я приглашаю представителя Бразилии
занять место, отведенное для него в зале Сове-
та, при том понимании, что он будет приглашен
занять место за столом Совета, когда наступит
его очередь выступать в Совете.

По приглашению Председателя г-н С. Корреа
да Кошта (Бразилия) занимает место, отведен-
ное для него в зале Совета.

5. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
У членов Совета имеется проект резолюции, со-
держащийся в документе S/12353.
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•6. Первый оратор — Министр общественной
службы и информации Ботсваны. Я приветствую
его, приглашаю занять место за столом Совета
и выступить с заявлением.

7. Г-н КВЕЛАГОБЕ (Ботсвана) (говорит по-
английски): Сэр, разрешите мне передать вам
самые искренние поздравления делегации моей
страны по поводу занятия вами поста Предсе-
дателя Совета Безопасности в июне. Я хотел бы
поблагодарить вас и других членов этого высо-
кого органа за то, что вы предоставили нам
возможность принять участие в этих важных
прениях. Нам доставляет большое удовлетворе-
ние тот факт, что вы, представитель страны, с
которой Ботсвана поддерживает дружественные
отношения, председательствуете в Совете в ходе
этих прений. Мы уверены, что ваш большой ди-
пломатический опыт и личные способности, а
также та приверженность, которую ваша страна
всегда проявляла по отношению к правам чело-
века, дадут нам возможность успешно завер-
шить эти прения.

8. Позвольте мне сказать моему брату Марсе-
.лину душ Сантушу, члену Постоянного полити-
ческого комитета ФРЕЛИМО и министру разви-
тия и экономического планирования Народной
Республики Мозамбик, что мне очень хотелось
-быть здесь рядом с ним, когда 28 июня нача-
лись эти важные прения, но в силу не зависящих
от меня обстоятельств я не смог присутствовать
здесь. Мне нет необходимости заверять вас
здесь в полной поддержке со стороны Ботсваны
Народной Республики Мозамбик в этот трудный
для нее час. Мы твердо стоим в рядах прифрон-
товых государств и Организации африканского
единства. Само собой разумеется, что мы безо-
говорочно поддерживаем вас, поскольку ваша
борьба — это и наша борьба. Ботсвана испыты-
вает глубокое восхищение по поводу бескомпро-
миссной позиции, которую ваша страна заняла
:по вопросу об освобождении юга Африки.

:9. Вопрос, который обсуждает сегодня Совет
Безопасности, а именно вопрос о вопиющих не-
:прекращающихся актах агрессии со стороны не-
законного расистского режима Южной Родезии,
против героической братской Республики Мозам-
бик, актах агрессии, которые создали напря-
женное и непрочное положение в нашем регио-
не,— это очень серьезный вопрос. После содер-
жательного и продуманного заявления министра
•развития и экономического планирования На-
родной Республики Мозамбик [2014-е заседание]
ни у кого не может оставаться сомнения в от-
•ношении срочности, неопределенности и слож-
ности положения; каждый должен почувство-
вать себя глубоко тронутым и озабоченным
:этим положением.

10. Тот факт, что прифронтовые государства—
Ангола, Ботсвана, Танзания и Замбия — пред-
'ставлены здесь на уровне министров, а также
тот факт, что Совет министров ОАЕ уполномо-
чил министров иностранных дел Алжира, Габо-

на, Лесото и Нигерии оказать помощь Мозам-
бику в ходе этих прений, ясно указывает на ту
важность, которую придает Африка этим прени-
ям. Мы убеждены, что Совет будет заниматься
этим вопросом со всей серьезностью, какой он
заслуживает.

11. Когда Ботсвана выступала в Совете в янва-
ре этого года, мы и другие страны предупрежда-
ли, что продолжающееся существование неза-
конного расистского режима в Солсбери пред-
ставляет собой угрозу не только миру и стабиль-
ности в этом регионе, но и международному ми-
ру и безопасности. То, что произошло в Мозам-
бике, подтверждает правильность этих преду-
преждений. До тех пор, пока на юге Африки
будут существовать расистские режимы мень-
шинства, подобные прения будут обычными, и
всегда Совет будет слышать о жертвах агрессии.

12. Мне нет необходимости подробно перечис-
лять здесь многочисленные случаи вторжений,
нападений, уничтожения имущества, убийства,
бомбардировок и других зверств, которые совер-
шил незаконный режим против Мозамбика; о
них достаточно подробно рассказал мой брат из
Мозамбика, а также другие ораторы, выступав-
шие до меня. Достаточно сказать, что длинный
перечень актов агрессии ясно свидетельствует о
том, что по мере усиления героической и закон-
ной борьбы народа Зимбабве режим ренегатов
будет искать козлов отпущения, отчаянно и бе-
зуспешно пытаясь отдалить неизбежное получе-
ние независимости Зимбабве.

13. Когда мы говорим о 143 актах агрессии, со-
вершенных в период с марта 1976 года по март
1977 года, когда мы узнаем о смерти 1432 не-
винных граждан, включая большое число бежен-
цев Зимбабве, и о 527 раненых только за период
между маем 1975 года и серединой июня 1977
года, не говоря уже о многочисленных героиче-
ских солдатах Мозамбика и народных милицио-
нерах, которые пали, защищая свою родину, и
еще о многих других как военных, так и граж-
данских лицах, которые погибли в это время,
поскольку нападения на Мозамбик начались с
момента получения им независимости в 1975 го-
ду, когда мы слышим о том, что с лица зем-
ли стерты мирные деревни, которые с большими
трудностями были построены сразу после долгой
колониальной войны против Португалии, когда
говорят, что, осуществляя свои авантюристиче-
ские акты, этот режим использует самое разру-
шительное и самое современное военное оружие,
включая самолеты «Мираж», когда мы слышим
заявления хвастливых мятежников Солсбери,
которые угрожают осуществить так называемое
преследование по горячим следам — эвфемизм,
который означает вооруженное вторжение — про-
тив Замбии, Мозамбика и Ботсваны, тогда у нас
не остается сомнений в том, что в этом районе
идет война, ответственность за которую несут
только Смит и его сторонники.

14. Враг уже больше не удовлетворяется крат-
кими, быстрыми, спорадическими вторжениями.



Сейчас он разрабатывает целую серию хорошо
спланированных и систематических вторжений,
которые нацелены главным образом против
гражданского населения и против жизненно важ-
ных пунктов социальной и экономической инфра-
структуры Мозамбика.

15. Угрозы и нападения на Мозамбик, Замбию
и Ботсвану предпринимаются, во-первых, с це-
лью вызвать панику и притупить волю народов
этих стран в деле поддержки освобождения Зим-
бабве и в предоставлении убежища тем, кто бе-
жит от угнетения и, во-вторых, с целью придать
международный характер этому конфликту, на-
деясь, что те, кто преследует свои гнусные цели
в этом районе, придут на выручку мятежникам
Солсбери. Ботсвана, Мозамбик и Замбия во все-
услышание заявили, что никакой террор и напа-
дения не запугают их и не приведут к тому, что
они откажутся от выполнения своего междуна-
родного долга — безоговорочно поддерживать
Зимбабве до его полного освобождения.

16. На данной стадии я хотел бы отдать дань
мужественному правительству и народу Мозам-
бика и особенно некоторым членам народно-ос-
вободительных сил и народной милиции Мозам-
бика за их твердую позицию перед лицом явной
агрессии.

17. В отношениях с расистским меньшинством
Южной Родезии следует остерегаться того, что-
бы питать пустые надежды, которые, как прави-
ло, возникают в результате недостаточно прове-
денного анализа намерений поселенцев расист-
ского меньшинства или конечных целей. Только
учитывая некоторые основные факты, можно
найти эффективное лекарство для изменения по-
ложения в Родезии.

18. Во-первых, Родезия была колонизована в
1890 году поселенцами, у которых было опреде-
ленное намерение,— «намерение» в том плане,
что они как тогда, так и теперь, намерены ос-
таться на этой земле, независимо от того, ка-
кое давление на них будет оказываться, особен-
но если это давление будет робким и слабым.

19. Во-вторых, они были убеждены в том, что
единственный путь, который позволит им остать-
ся у власти,— это создать в Родезии общество
неравных, то есть правителей и подчиненных.

20. В-третьих, на протяжении многих лет посе-
ленцы под носом у правительства Великобрита-
нии, управляющей державы, создали необходи-
мый аппарат для того, чтобы укрепиться поли-
тически, юридически, а также в военном, соци-
альном и экономическом отношениях. Всегда их
целью было — такова эта цель и сейчас — какие
бы заявления об обратном ни девались — поме-
шать африканцам принять активное участие в
жизненно важных органах этого государства.
Это обеспечило бы им вечное господство.

21. В-четвертых, перед лицом внутреннего и
внешнего давления белое меньшинство могло бы
пойти на небольшие уступки, однако оно никогда

не отказалось бы от своего руководства и кон-
троля в родезийских делах.

22. Каждый, кто учитывает эти основные факты,
безусловно, будет проявлять подозрительность,
когда мятежники Родезии вдруг неожиданно за-
являют, что они согласны на правление боль-
шинства, а некоторые думают, что Смит именно
такую цель и преследовал в прошлом году. Од-
нако происшедшие в последующем в Женеве
события показали, что согласие Смита на прав-
ление большинства — это не что иное как по-
пытка обмануть международное сообщество и
таким образом выиграть для себя время.

23. Поскольку отсутствует какое-либо конкрет-
ное доказательство того, что мятежники Солс-
бери хотят действительно правления большинст-
ва, международное сообщество, особенно те, кто
непосредственно ведет переговоры с незаконным.,
режимом, пытаясь урегулировать родезийскую
проблему, должны быть очень осторожны, если:
они хотят избежать разочарования.

24. Мы ничего не имеем против тех, кто стре-
мится к решению этой проблемы. Однако, зная
по своему опыту изворотливость тех, кто нахо-
дится в Солсбери, мы должны предостеречь про-
тив ложных надежд, которые могут легко при-
вести к предписанию неприемлемых решений,
которые по существу укрепили бы расистский
режим меньшинства со всеми присущими ему
привилегиями.

25. При выработке решения родезийской проб-
лемы важно не рассматривать Родезию изолиро-
ванно. Незаконный режим существует более.
11 лет, несмотря на словесное осуждение его.
Безусловно, одна Родезия не смогла бы, вероят-
но, выстоять. Она в состоянии удерживаться по-
тому, что получает необходимую военную и эко-
номическую поддержку. Она может нападать на
соседние африканские государства потому, что
у нее есть с чем осуществлять такие нападения..
Создание военной машины Родезии, о масшта-
бах которой нам известно, было бы невозможно-
без щедрых поставок оружия и нефти. Все это
Родезия получает от Южной Африки — самого
упрямого и наглого нарушителя всех санкций..
Южная Африка никогда не скрывала такого по-
ложения дел. Министр иностранных дел режима-
апартеида Южной Африки, выступая 20 июня
1977 года на нью-йоркском семинаре на тему
«Почему следует делать капиталовложения в
Южной Африке?», заявил, что Южная Африка
не будет принимать участия в осуществлении:
санкций против Родезии.

26. При поддержке такого мощного торгового-
партнера, который, в свою очередь, торгует с вы-
сокоразвитыми западными странами, Родезия/
уверена в своем длительном существовании. По-
этому любые предлагаемые решения должны
полностью учитывать эту реальность. До тех
пор пока апартеид будет продолжать существо-
вать в Южной Африке, южноафриканская проб-
лема будет оставаться нерешенной. Южная Аф--



рика является основой этой чудовищной систе-
мы. На недавнем совещании в Лондоне главы
правительств стран Содружества наций призна-
ли этот факт, отметив, что «Южная Африка иг-
рает главную роль в сохранении проблем на
юге Африки; все проблемы взаимосвязаны», и
далее они заявили, что политика, проводимая
Южной Африкой, представляет собой серьезную
угрозу безопасности и стабильности всего этого
района.

27. Совет Безопасности занимается рассмотре-
нием вопроса о Южной Родезии на протяжении
довольно долгого времени. Принятые решения не
обуздали незаконный режим. Исходя из этого
и в свете быстро ухудшающегося положения в
этом районе, Совет сейчас должен принять та-
кие решения, которые бы соответствовали серь-
езности существующего положения. Мало одно-
го единодушного осуждения мятежников. Едино-
душие в моральном осуждении и отсутствие
единства в действиях — вот что позволяет это-
му режиму существовать столько времени. Что
сейчас необходимо, так это согласованные, реши-
тельные и конкретные действия, направленные
на то, чтобы покончить с этим режимом и с те-
ми, кто его поддерживает.

28. По нашему мнению, Программа действий,
одобренная на Международной конференции в
поддержку народов Зимбабве и Намибии, состо-
явшейся недавно в Мапуту [см. S/12344/Rev.l],
определяет рамки конкретных действий для до-
стижения нашей общей цели — получения неза-
висимости Зимбабве.

29. Мы обращаемся к международному сообще-
ству с призывом оказать Мозамбику политиче-
скую, дипломатическую и особенно финансовую
и материальную поддержку, потому что факти-
чески Мозамбик, безоговорочно поддерживая
освободительную борьбу, тщательно соблюдая
санкции против мятежной колонии и закрыв гра-
ницу с Родезией, взвалил на себя исключитель-
но тяжелое бремя, включая нападения на эту
Республику. Народная Республика Мозамбик по
существу несет то бремя, которое по справедли-
вости должно было бы нести все международное
сообщество. Это бремя является особенно тя-
желым, если учесть, что Мозамбик появился в
результате длительной колониальной войны, его
экономика была подорвана, и в то время, когда
он с энтузиазмом перестраивал свое общество,
мятежный режим разрушил все.

30. Весьма важно и настоятельно необходимо,
чтобы международное сообщество предоставило
Мозамбику средства для того, чтобы он мог се-
бя эффективно защищать от агрессии. Только
тогда, когда он будет сильным, Мозамбик смо-
жет обеспечить свою с трудом завоеванную не-
зависимость и сыграть свою роль в деле осво-
бождения Зимбабве. Мозамбик также нуждается
в помощи и для того, чтобы он мог восстано-
вить то, что было разрушено, и оказать помощь
•тем, кто бежал от угнетения. В своем заявлении

г-н Марселину душ Сантуш указал, какова дол-
жна быть помощь, необходимая Мозамбику. Это
скромная просьба, которую международное со-
общество должно с готовностью удовлетворить.

31. Международное сообщество должно также
интенсифицировать свои усилия по свержению
мятежного режима. Помимо политических и ди-
пломатических мер, необходимо, во-первых, уси-
лить и расширить существующие санкции, как
это предусмотрено статьей 41 Устава, и, во-вто-
рых, увеличить помощь со стороны международ-
ного сообщества борцам за свободу Зимбабве,
потому что именно они в конце-концов покончат
с мятежным режимом.

32. Рассматриваемый Советом проект резолю-
ции является весьма ясным и предусматривает
тот минимум действий, который необходим для
урегулирования этого весьма серьезного поло-
жения.. Совет должен найти возможность при-
нять этот проект резолюции единогласно. Народ
Мозамбика, народ Зимбабве, народ Африки и
миролюбивые народы всего мира ожидают от Со-
вета решительных действий. Так пусть же его
решение будет достойным их доверия.

33. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Следующий оратор — представитель Бразилии,
который желает сделать заявление от имени ла-
тиноамериканской группы государств. Я пригла-
шаю его занять место за столом Совета и высту-
пить с заявлением.

34. Г-н КОРРЕА да Кошта (Бразилия) (гово-
рит по-английски): Пользуясь привилегией, пре-
доставленной мне временными правилами про-
цедуры Совета, и представив Секретариату
экземпляры моего заявления на английском язы-
ке, я хотел бы выступить перед членами Совета
на моем родном языке, который также является
и языком наших братских африканских стран —
Мозамбика, Анголы, Гвинеи-Бисау, Островов Зе-
леного Мыса и Сан-Томе и Принсипи.

[Оратор продолжает по-португальски]1.

35. Латиноамериканская группа, которая с ог-
ромным интересом следила за событиями на юге
Африки, не могла не принять участия в прениях
Совета по вопросу о неоднократных актах агрес-
сии, совершаемых незаконным режимом Яна
Смита против Республики и народа Мозамбика.

36. Я особенно признателен за избрание меня Ла-
тиноамериканской группой в качестве оратора
на сегодняшнем заседании, поскольку у Брази-
лии имеются самые тесные узы с Африкой, го-
ворящей на португальском языке, узы самые
разнообразные — этнические, исторические, куль-
турные и дружеские.

37. Мне трудно определить размеры того вкла-
да, какой Африка внесла в расовый состав бра-
зильского народа, просто потому, что наше от-
вращение к любым проявлениям расизма — ка-

Английский текст заявления представлен делегацией.



кими бы незначительными они ни были — на-
столько велико, что все вопросы, касающиеся ра-
сового происхождения, были изъяты из наших
демографических опросных листов много лет
назад.
38. Не только Бразилия, но и вся Латинская
Америка озабочены положением нестабильности,
существующим в южной части Африки, посколь-
ку международное сообщество не может более
своей бездеятельностью попустительствовать ак-
там агрессии, которые решительно осуждаются
совестью мира.

39. Как указывал здесь, в Совете, министр раз-
вития и экономического планирования Мозамби-
ка г-н Марселину душ Сантуш [2014-е заседа-
ние], эскалация агрессии против его страны яв-
ляется, прежде всего, вызовом самому междуна-
родному сообществу, а также оскорблением
престижу и авторитету Организации Объединен-
ных Наций.

40. Во второй раз в этом году Совет Безопасно-
сти рассматривает жалобу государства-члена,
явившегося жертвой расистского незаконного
режима, режима Яна Смита. Этот режим, и об
этом следует еще раз напомнить, заслужил все-
общее порицание и осуждение, и против него
Организацией были приняты санкции. Военные
действия, становящиеся все более частыми, на-
правляются сейчас против молодой африканской
страны, независимость которой была завоевана
на полях сражений и которая в первые же годы
своего существования ценой больших жертв ста-
ралась создать свою экономику и обеспечить
своим гражданам условия жизни, достойные че-
ловека. Это — государство, которое мужествен-
но решило закрыть свои границы с Южной Ро-
дезией и строго осуществлять решения и реко-
мендации Организации Объединенных Наций
против режима Солсбери. Однако цена, кото-
рую заплатил благородный народ Мозамбика,
является чрезмерной и несправедливой, посколь-
ку неподготовленная в военном и экономическом
отношениях страна не может бороться с нерав-
ным врагом, обладающим самым совершенным
оружием, включая высоко эффективные военно-
воздушные силы.

41. То, что было сообщено Совету 28 июня ми-
нистром Марселину душ Сантушом, является
резюме ситуации, которая постоянно ухудша-
лась. Предательские и коварные нападения на
гражданские поселки, расположенные на терри-
тории Мозамбика в провинциях Тете, Маника и
Газа, вызвали многочисленные жертвы и тяже-
лые потери. С другой стороны, эти нападения
отражают решимость режима Солсбери пред-
принять новую попытку любой ценой продол-
жить свое искусственное существование посред-
ством военной эскалации и возможной интерна-
ционализации конфликта. Нападения на Мозам-
бик в этой связи являются маневрами, направ-
ленными на то, чтобы отвлечь внимание от
центральной проблемы, которой, как нам всем
известно, является независимость Зимбабве.

42. Когда в марте прошлого года Совет Безопас-
ности принял резолюции 386 (1976), мы уже тог-
да хорошо сознавали обязанность международ-
ного сообщества предоставить Мозамбику необ-
ходимую техническую и финансовую помощь,
без которой этой стране будет невозможно вы-
полнить трудную задачу по перестройке своей
экономики и в то же время осуществлять меры,,
принятые Организацией. На этот призыв между-
народное сообщество откликнулось оказанием
помощи, которая хоть и была значительной, но
которой все-таки было недостаточно, для того
чтобы компенсировать потери, понесенные в ре-
зультате военной эскалации конфликта. Прошло
пятнадцать месяцев, и правительство Мозамби-
ка обратилось к международному сообществу с
новым настоятельным призывом предоставить
на этот раз материальные средства, необходи-
мые для сохранения суверенитета этой страны и
ее территориальной целостности, которым угро-
жают войска Яна Смита.

43. Миссия, взятая на себя Мозамбиком, не яв-
ляется только его миссией. Искоренение расиз-
ма и остатков колониализма является нашей
общей задачей еще с тех пор, когда мы подпи-
сали Устав. Поэтому мы не можем оставаться
пассивными наблюдателями агрессии против
братской страны, принявшей на себя обязатель-
ство в полном объеме выполнить санкции, ут-
вержденные Советом Безопасности. И именно к
этому Совету эта страна, Мозамбик, обращает
свой призыв, к которому чистосердечно присо-
единяется Латинская Америка,— призыв о том,
чтобы Совет Безопасности принял более эффек-
тивные меры, необходимые для выполнения за-
дачи, успеху которой мы все должны содейство-
вать.
44. От имени стран Латинской Америки я при-
соединяюсь к этому призыву с убеждением, что
Совет откликнется положительно и примет, так-
же на основе консенсуса, проект резолюции,
представленный Бенином, Индией, Ливийской
Арабской Джамахирией, Маврикием, Пакиста-
ном, Панамой и Румынией [S/12353]. Мы обяза-
ны оказать Мозамбику, а через эту страну и
всей Африке, нашу решительную и безоговороч-
ную поддержку в деле, являющемся общим для
всех нас, и особенно для тех стран, которые в
определенный момент своей истории проливали
кровь за то, чтобы добиться свободы и завоевать
независимость.

45. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Следующим оратором является представитель
Сирийской Арабской Республики. Я приглашаю
его занять место за столом Совета и выступить
с заявлением.

46. Г-н АЛЛАФ (Сирийская Арабская Респуб-
лика) (говорит по-английски): Г-н Председа-
тель, разрешите мне прежде всего от моего име-
ни и от имени делегации моей страны присоеди-
ниться ко всем тем вполне заслуженным похва-
лам, которые высказывались в адрес вашей стра-
ны и в ваш адрес по поводу вашего вступления:
на пост Председателя Совета Безопасности в те-



.кущем месяце. Я убежден, что до истечения сего-
дняшнего дня и вашего срока полномочий Совет
сможет принять ожидаемые от него необходимые
меры по важному вопросу, доведенному до его
внимания.

47. Я хотел бы также выразить вам, а также
другим членам Совета признательность делега-
ции моей страны за то, что нам предоставлена
возможность принять участие в этом важном об-
суждении. Фактически, мы считаем себя сто-
роной, имеющей прямое отношение к борьбе на-
ших африканских братьев против режимов посе-
ленцев-расистов, поскольку наш народ ведет та-
кую же борьбу против идентичного режима ра-
систов-поселенцев в нашем регионе, и мы пер-
выми можем понять, какие с этим связаны
страдания, отчаяние и возмущение народа, под-
вергающегося неоднократным нападениям и за-
пугиваниям со стороны иностранных расистских
вторженцев исключительно потому, что этот на-
род привержен Уставу и резолюциям Организа-
ции Объединенных Наций и преисполнен реши-
мости отвергать расизм, иностранное господство
и иностранную оккупацию своей территории.

48. Я не думаю, что я многое добавлю на дан-
ной стадии прений к тому, что Совет уже вы-
слушал от предыдущих ораторов. Африка, по
сути дела, делегировала ряд своих наиболее вы-
дающихся сынов для того, чтобы рассказать
здесь о героической борьбе народа Мозамбика
против незаконного расистского режима Яна
Смита. Акты агрессии, которые неоднократно
совершаются этим режимом против народа Зим-
бабве, а за последнее время и против народов
соседних государств — Мозамбика, Ботсваны и
Замбии, не должны оставаться безнаказанными.
Международное сообщество не может больше
сидеть сложа руки в то время, когда эти пре-
ступные агрессивные акты совершаются расист-
ским режимом меньшинства против свободы, до-
стоинства и суверенитета африканских народов.

49. Постоянные акты агрессии против Народной
Республики Мозамбик в действительности на-
правлены не только против этой мужественной
новой независимой страны, но также и против
международного сообщества в целом, против Ор-
ганизации Объединенных Наций, поскольку имен-
но в целях точного выполнения соответствую-
щих резолюций и решений Генеральной Ассамб-
леи и Совета Безопасности Народная Республи-
ка Мозамбик закрыла свои границы и примени-
ла санкции против незаконного расистского
режима Южной Родезии — в сущности в ущерб
своим жизненно важным экономическим интере-
сам. Другими словами, незаконный режим Солс-
бери, нападая на Народную Республику Мозам-
бик, а также на другие африканские государст-
ва, пытается в сущности наказать саму Органи-
зацию Объединенных Наций, запугать другие
страны, и помешать им осуществить резолюции,
принятые против нее.

50. В этих обстоятельствах Совет Безопасно-
с т и — в качестве органа, которому поручена за-

дача ликвидировать агрессию и поддерживать
международный мир и безопасность,— не может
оставаться равнодушным и бездейственным.
Жертвам расистского режима меньшинства
сейчас нужны не слова сочувствия и не резолю-
ции, которые не выполняются, а конкретные дей-
ствия, которые могли бы положить конец узур-
паторским расистским режимам и установить
долгожданное правление большинства на юге
Африки.

51. Министр развития и экономического плани-
рования Народной Республики Мозамбик и дру-
гие министры, которые получили мандат от Со-
вета министров Организации африканского един-
ства представить данный вопрос Совету Безо-
пасности, изложили перед Советом все факты
во всех подробностях о систематических и про-
думанных актах агрессии, которые совершаются
незаконным режимом в Солсбери против наро-
да Мозамбика. Совет Безопасности выслушал
то, каким образом Народная Республика Мо-
замбик пострадала от нападений, совершаемых
в среднем более одного раза в каждые три дня
с момента начала осуществления ею санкций
Организации Объединенных Наций против Юж-
ной Родезии; как более 1400 человек, главным
образом беженцев из Зимбабве, были убиты
солдатами Яна Смита, как десятки деревень и
других поселений были полностью стерты с ли-
ца земли расистскими агрессорами, как силы
незаконного режима Яна Смита применяют ос-
колочные бомбы, напалм, тяжелую артиллерию,
танки и даже истребители «Мираж» против аф-
риканского населения.

52. Появление таких совершенных видов ору-
жия в арсенале незаконного расистского режи-
ма Южной Родезии как раз в то время, когда
международные санкции, как предполагалось,
должны полностью осуществляться против нее,
поднимает много вопросов. Это является доказа-
тельством — если вообще таковые нужны — сго-
вора между расистскими режимами юга Афри-
ки и подобными режимами, которые находятся
вблизи африканского континента, и объединения
их в союз нечестивых. Это также доказывает,
что некоторые державы не являются противни-
ками расистского режима меньшинства, как они
пытаются это изобразить. Кроме того, виды та-
кого совершенного оружия, которое применяется
силами незаконного режима Смита, напомина-
ют о недавних обменах визитами и о контактах
на высшем уровне между лидерами некоторых
расистских режимов, а также о сообщениях, от-
носительно секретных соглашений между ними,
в особенности в военной области. Аналогия в
тактике и характере актов агрессии является до-
полнительным доказательством тесного сотруд-
ничества между этими режимами.

53. Арабские прифронтовые государства и их
население, города и деревни постоянно страда-
ют от жестоких нападений и преступных рейдов
под прикрытием так называемого преследования
по горячим следам, точно так же как страдают



их африканские братья. Народы Палестины, Ли-
вана, Иордании, Сирии и Египта тысячу раз
подвергались подобным актам вторжения и
смертоносным рейдам под предлогом преследо-
вания борцов за свободу и членов освободитель-
ных движений и нанесения по ним ударов на
своих базах.

54. В этом свете совершенно логично то, что
первая Конференция в верхах афро-арабских
стран, которая была проведена в Каире в мар-
те этого года, подтвердила в своей Политиче-
ской декларации необходимость укрепления объ-
единенного фронта африканских и арабских на-
родов в их борьбе против расистской политики
и режимов

«в тех формах, в которых они проявляются в
южной части Африки, Палестине, и других ок-
купированных арабских и африканских терри-
ториях» [S/12298, приложение, пункт 5].

Конференция также приняла решение о том, что-
бы были расширены усилия для нахождения

«наиболее эффективных путей и средств уси-
ления политической и экономической изоля-
ции Израиля, Южной Африки и Родезии на
международном уровне, пока режимы этих
стран упорствуют в проведении расистской,
экспансионистской и агрессивной политики»
[там же, пункт 8].

С этой целью Конференция подтверждает

«необходимость и впредь осуществлять пол-
ный политический, дипломатический, культур-
ный, спортивный и экономический бойкот
этих режимов и, в частности, эмбарго на по-
ставки нефти» [там же].

55. Народная Республика Мозамбик подверга-
ется зверским нападениям со стороны расистско-
го режима меньшинства потому, что она под-
держивает борьбу народа Зимбабве против не-
законного режима меньшинства в Солсбери. По-
этому до тех пор, пока незаконному режиму
будет позволено оставаться у власти, Народная
Республика Мозамбик и другие прифронтовые
африканские государства будут оставаться объ-
ектом агрессии и нападений со стороны расист-
ских наемников. Единственным способом вос-
становления мира и справедливости в этом рай-
оне является нанесение решающего удара по
этим расистским режимам, с тем чтобы поло-
жить конец их незаконной узурпации власти во-
преки воле африканских народов и международ-
ного сообщества.

56. Мужественная борьба, которая ведется про-
тив расистских режимов меньшинства нацио-
нальными освободительными движениями и при-
фронтовыми государствами, недостаточна сама
по себе, несмотря на героизм и огромные жерт-
вы африканских народов, чтобы свергнуть эти
режимы без серьезной помощи и поддержки со
стороны международного сообщества и членов
Организации Объединенных Наций. Поэтому не-
обходимы быстрые действия, для того чтобы

предоставить все виды — я подчеркиваю слова
«все виды» •— помощи Народной Республике
Мозамбик в ее борьбе против агрессивных ак-
тов со стороны незаконного режима в Южной
Родезии и для того чтобы она смогла оправить-
ся от больших потерь, понесенных ею в резуль-
тате этих агрессивных актов и в результате не-
укоснительного соблюдения ею резолюций Орга-
низации Объединенных Наций. Международное
сообщество также должно оказать всю необходи-
мую помощь героическому народу Зимбабве для
ускорения осуществления правления большинст-
ва и для разгрома расистских угнетателей.

57. Сирийская Арабская Республика, со своей:
стороны, хочет вновь подтвердить свое обяза-
тельство и безоговорочную поддержку народов
Мозамбика, Зимбабве, Намибии и Азании и всех
африканских прифронтовых государств в их
борьбе против расистских режимов меньшинства
и их союзников. Сирия, будучи активным членом-
Комитета 24 2 и Специального комитета про-
тив апартеида, а также будучи членом арабской
группы и группы неприсоединившихся госу-
дарств, всегда будет рассматривать борьбу аф-
риканских народов как свою собственную
борьбу.

58. В заключение позвольте процитировать сле-
дующее заявление, которое было сделано толь-
ко лишь две недели назад президентом Сирий-
ской Арабской Республики Асадом в знак соли-
дарности с нашими африканскими братьями. Он
заявил:

«Наш народ рассматривает борьбу народов'
Зимбабве, Намибии и Азании против апарте-
ида, расизма и колониализма как свою собст-
венную борьбу. Это объясняется не только^
полной приверженностью священным челове-
ческим идеалам и ценностям и не исключи-
тельно нашими собственными страданиями от-
рук колонизаторов в ходе истории..., но и по-
тому, что мы также в настоящее время стал-
киваемся с колониализмом в новой форме, в
лице расистского сионизма, который смог ут-
вердиться на части нашей арабской террито-
рии в результате вторжения и военной силы,,
колониальным режимом, идеология и практи-
ка которого подобны идеологии и практике,,
применяемым на юге Африки».

59. Г-н АКХУНД (Пакистан) (говорит по-анг-
лийски) : Г-н Председатель, прежде всего от'
имени делегации Пакистана я хотел бы тепло
приветствовать Его Превосходительство Марсе-
лину душ Сантуша, члена Постоянного полити-
ческого комитета ФРЕЛИМО и министра разви-
тия и экономического планирования Мозамбика.

60. В своем выступлении [2014-е заседание] ми-
нистр остановился на актах агрессии, которые
по-прежнему осуществляются против его страны

2 Специальный комитет по вопросу о ходе осуществле-
ния декларации о предоставлении независимости колони-
альным странам и народам.



незаконным режимом Смита. Эти вооруженные
нападения являются подготовленными военны-
ми операциями, с применением совершенного
оружия; и в результате этих операций были
стерты с лица земли целые деревни и поселки;
погибло более 1400 человек, и был нанесен
ущерб важным элементам развивающейся эко-
номической и социальной инфраструктуры Мо-
замбика. Размах, частота и жестокость этих
коварных грабительских нападений открыли но-
вую фазу в отчаянной борьбе г-на Яна Смита за
сохранение любой ценой власти, которую он и
его расистский режим меньшинства узурпирова-
ли 12 лет назад и до недавнего времени продол-
жали жить в условиях относительного спокой-
ствия.

61. Не может быть сомнения в том, что сегодня
режим Смита проявляет нервозность и испыты-
вает чувство неуверенности. Не менее справед-
ливо и то, что спустя десять лет после односто-
роннего провозглашения независимости режим
меньшинства продолжает функционировать с
надеждой на то, что его существование по су-
ществу не претерпит изменений и что каратель-
ные меры и санкции, которые примет междуна-
родное сообщество, будут либо неэффективны-
ми, либо их можно будет легко обойти. Дейст-
вительно, кто будет отрицать, что введение в
1965 году выборочных санкций и расширенных
обязательных санкций в 1968 году оказалось
неэффективным? Режим Смита, которого не
призвали к ответу, по сути дела с каждым го-
дом становился все сильнее как в экономиче-
ском, так и в военном отношении, и даже сего-
дня он не испытывает страха ни перед какими
репрессалиями, используя инструменты войны и
агрессии в усилиях продлить свое существова-
ние.

62. Выступая в Национальной ассамблее 10 ию-
ня, премьер-министр Пакистана г-н Зульфикар
Али Бхутто задал вопрос:

«Разве режим Яна Смита смог бы выжить
без поддержки Великобритании и других бе-
лых членов Содружества Наций? Разве эф-
фективно выполнялось эмбарго в отношении
Родезии? Если бы оно выполнялось эффектив-
но, то режим Смита не смог бы выжить».

•63. Это не риторические вопросы по своему ха-
рактеру, они лежат в самой основе всех слож-
ностей, связанных с сегодняшней ситуацией, и
зачастую приводятся в оправдание отсутствия
действий. Поскольку Совет рассматривает бес-
порядки, созданные незаконным режимом в со-
седних государствах, угрозу, которую представ-
ляют его действия для мира в Африке, и расо-
вый конфликт, который, как кажется, этот ре-
жим старается вызвать, мы должны, несомнен-
но, задать вопрос, как можно было допустить
такое положение дел?

•64. Кучка людей могла поколебать авторитет
•управляющей державы, в то время как послед-
няя явно не смогла подавить этот мятеж силой,

которую она с такой готовностью использовала
против народов других колоний, ведущих закон-
ную борьбу за независимость.

65. Накануне одностороннего провозглашения
независимости поселенцами военное снаряже-
ние, включая самолеты, было передано в руки
администрации Смита. Девять лет после введе-
ния обязательных санкций нефтяные компании
по-прежнему продолжают поставлять нефть в
Южную Родезию, вопреки решению Совета Бе-
зопасности и законам их собственных стран, хо-
тя приемы и средства, с помощью которых это
делается, всем хорошо известны.

66. Слабость и колебания, интересы коммерче-
ского порядка и политическая целесообразность
и, в конце концов, сочувствие расистам — та-
ковы элементы, которые превратили родезийский
вопрос в трудный для разрешения и сделали не-
возможным выполнение обязательства, которое
было дано в этом Совете 12 ноября 1965 года
тогдашним министром иностранных дел Велико-
британии Майклом Стюартом, который заверил
Совет в следующем:

«Не может быть сомнения, что на Великобри-
тании лежит ответственность восстановить
правопорядок в Южной Родезии, с тем что-
бы в должное время эта страна не на словах
была независимой, а чтобы все ее народы об-
ладали полной свободой» [1257-е заседание,
пункт 19].

67. Три года спустя, после того как Совет Безо-
пасности своей резолюцией 253 (1968) ввел обя-
зательные санкции против Южной Родезии, ува-
жаемый представитель Соединенного Королевст-
ва лорд Карадон заверил Совет в том, что меры,
принятые Советом, обеспечат справедливое ре-
шение проблемы. Эти заверения вновь и вновь
повторялись в течение девяти лет, прошедших с
того дня. В действительности, мирного урегули-
рования родезийской проблемы не видно и по
сей день. Мы не уменьшаем усилий по обеспе-
чению урегулирования с помощью переговоров,
однако очевидно, что использование силы неза-
конным режимом Смита помешало перспекти-
вам, что, возможно, так и было задумано. Режи-
мы меньшинства южной части Африки не заин-
тересованы в урегулировании; они заинтересо-
ваны в увековечении их господства в той или
иной форме. Они характеризуют себя в качест-
ве крайних бастионов западной цивилизации и
христианских ценностей. Они говорят о комму-
нистической опасности и, возможно, были бы
довольны, если бы им удалось втянуть внешние
державы в этот конфликт. Они стараются выз-
вать расовый атавизм и возбудить расовые
чувства, утверждая, что правление большинства
будет означать самоубийство для белых жите-
лей южной части Африки.

68. Положение в южной части Африки несет в
себе семена расового конфликта; однако не
черное большинство угрожает спровоцировать
этот конфликт, а его расистские повелители, ко-
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торые готовы пойти на все, чтобы увековечить
свои привилегии, эксплуатацию и узурпацию.

69. Борьба народов южной части Африки за ос-
вобождение от расистского господства и эконо-
мического рабства, за свободу и человеческое
достоинство основывается на принципах, которые
уважаются всеми великими религиями и циви-
лизациями. Она санкционируется принципами,
записанными в Уставе Организации Объединен-
ных Наций. Если борьба приняла насильствен-
ные формы, а она, несомненно, может усилить-
ся, то это потому, что не оставалось другого пу-
ти. Действительно, если расистские режимы в
южной части Африки сегодня, кажется, потрясе-
ны в их былом пренебрежении и уверенности,
так это потому, что борьба за свободу в ходе
этих лет набрала силу. Как хорошо сказал ми-
нистр душ Сантуш, свобода не является ни по-
дарком, ни уступкой; она должна быть завоева-
на путем жертв и в результате борьбы. Этот
урок истории, как кажется, должен быть вновь
учтен в южной части Африки Смитом и ему по-
добными, а также теми, кто ему покровитель-
ствует.

70. Тем не менее Совет должен взять на себя
•ответственность и предпринять быстрые и эффек-
тивные действия с тем, чтобы положить конец
налетам Яна Смита на соседние страны. Между-
народное сообщество обязано откликнуться на
призыв Мозамбика об оказании ему междуна-
родной помощи. Моя страна во исполнение резо-
люции 386 (1976) приняла решение предоста-
вить правительству Мозамбика сумму в 1 млн.
рупий для закупок товаров у Пакистана. Мы хо-
тели бы, чтобы Пакистан был в состоянии сде-
лать более, чем этот скромный вклад, который
сейчас символизирует растущую дружбу между
народами Пакистана и Мозамбика и солидар-
ность Пакистана с ролью Мозамбика в оказании
помощи освободительной борьбе, ведущейся в
южной части Африки.

71. В этом же плане моя страна с удовлетворе-
нием стала одним из авторов проекта резолю-
ции, который представлен Совету и который, как
мы надеемся, будет не только единодушно при-
нят, но и полностью, и безоговорочно осущест-
влен. Мы, в частности, надеемся, что будут
предприняты эффективные меры с тем, чтобы
полностью прекратить поставки нефти Южной
Родезии. Делегация Пакистана уверена также,
что в качестве первого шага следует предпри-
нять действия согласно статье 41 Устава в ее
лолном объеме и рассмотреть предварительные
меры, если это окажется необходимым, согласно
статье 42. Прежде всего необходимо рассмо-
треть применение эмбарго против Южной Афри-
ки на ввоз оружия, поскольку проблема Роде-
зии не может быть изолирована от более круп-
ной проблемы расовой дискриминации и правле-
ния меньшинства в Южной Африке.

72. Делегация моей страны приняла во внима-
ние резолюцию ло .Мозамбику, принятую недав-

но Советом министров Организации африкан-
ского единства [см. S/12352]. Мы также с боль-
шим вниманием и симпатией заслушали выступ-
ления, сделанные в Совете министрами Алжира,
Анголы, Ботсваны, Габона, Лесото, Нигерии,
Танзании и Замбии. Присутствие здесь минист-
ров многих африканских стран свидетельствует
о большой озабоченности, которая проявляется
на африканском континенте в связи с ухудшени-
ем положения в его южной части. Это является
проявлением африканской солидарности с борь-
бой против расовой дискриминации и правлени-
ем меньшинства. Как представитель азиатской
страны, выступающей против агрессии и вмеша-
тельства, преданной делу искоренения расиз-
ма и делу взаимной солидарности стран треть-
его мира в интересах справедливости и мира во
всем мире, я хотел бы заверить как в мораль-
ной, так и — по мере нашей возможности — в
материальной поддержке, которую окажут пра-
вительство и народ Пакистана в целях достиже-
ния справедливых чаяний народа южной части
Африки.

73. Г-н Председатель, поскольку сегодня послед-
ний день вашего пребывания на посту, я хотел
бы воспользоваться этой возможностью и выска-
зать вам свое личное чувство восхищения по по-
воду того, как эффективно и умело вы руково-
дили нашей работой при рассмотрении многих
трудных вопросов, стоящих на нашей повестке
дня.

74. Г-н ДЖАЙПАЛ (Индия) (говорит по-анг-
лийски): Совет Безопасности занимается рас-
смотрением весьма любопытного положения, в
котором государство-член сталкивается с масси-
рованным нападением со стороны хорошо во-
оруженной группы людей из Южной Родезии,—
страны, над которой она сегодня осуществляет
незаконный контроль. На Мозамбик совершает-
ся в среднем одно нападение каждые три дня,
в результате которых погибло 1400 человек и
были разрушены деревни, лагеря беженцев, гос-
питали, школы, магазины, водохранилища, мо-
сты, центры коммуникаций и т. д. Характер и
масштабы нападения указывают на наличие
разработанных планов, направленных на подрыв
экономической и социальной инфраструктуры
Мозамбика. Нападающие применяют тяжелую
артиллерию, бронемашины, танки, вертолеты и
даже самолеты. Нет никакого сомнения в том,
что имело место несколько грубых нарушений
суверенитета и территориальной целостности
Мозамбика. Более того, такие нападения броса-
ют вызов авторитету Организации Объединен-
ных Наций, в частности авторитету Совета Бе-
зопасности.

75. Значение этих прений подчеркивается при-
сутствием среди нас заместителя Председателя
ФРЕЛИМО и министра развития и экономиче-
ского планирования Мозамбика, чьи заявления
[2014-е заседание] мы выслушали с глубокой
симпатией, а также участием министров из Ал-



жира, Анголы, Ботсваны, Лесото, Нигерии,
Объединенной Республики Танзании и Замбии.

76. Нападения на Мозамбик ведутся группой —
некоторые называют ее режимом,— которая
узурпировала власть у английских колониаль-
ных властей и, судя по тому, как это было, зах-
ватила колонию Южную Родезию, с тем чтобы
увековечить свою собственную форму колони-
альной эксплуатации. Этот режим удерживает
население своей страны в качестве заложников
и нарушает суверенитет трех соседних госу-
дарств. Население Южной Родезии, интересы
которого были признаны Организацией Объеди-
ненных Наций в качестве первостепенных и ко-
торое вправе в соответствии со статьей 73 Уста-
ва иметь подлинную независимость, не могло в
силу действий группы Яна Смита осуществить
свои естественные и законные политические чая-
ния. Оно имеет право на освобождение, и мы
все обязаны помочь ему сделать это. Ответст-
венность за оказание ему такой помощи ложит-
ся весьма серьезным образом на соседние стра-
н ы — Мозамбик, Ботсвану и Замбию. Нашим
долгом в равной степени является как оказание
помощи этим соседним странам, так и помощи
народу Южной Родезии избавиться от контроля,
осуществляемого группой Смита.

77. Южная Родезия еще не государство; за ней
по-прежнему остается статус английской коло-
нии, процесс деколонизации которой сошел с
рельс. Группа Яна Смита, которая несет ответ-
ственность за такое положение, не имеет стату-
са в международном праве и поэтому не имеет
никаких прав. Более того, так называемый ре-
жим не имеет вообще никакого права на суще-
ствование, кроме как только с согласия боль-
шинства населения Южной Родезии. К сожале-
нию, единственно, что до сих пор было сделано
Советом Безопасности в отношении этого, это
установление системы санкций, которые оказа-
лись неэффективными. Поэтому поступили требо-
вания об установлении эмбарго на вооружение,
а также на поставку нефти, и мы поддерживаем
эти требования. Однако самой срочной пробле-
мой является обеспечение безопасности Мозам-
бика.

78. Министр развития и экономического плани-
рования Мозамбика обратился с призывом об
оказании помощи поставками оружия и снаря-
жения для защиты своей страны, а также об
оказании других видов помощи для возмещения
понесенных потерь. Делегация моей страны рас-
сматривает это обращение как призыв к осуще-
ствлению «неотъемлемого права на индивиду-
альную и коллективную самооборону» на осно-
вании статьи 51 Устава. Перед лицом подобного
призыва могут быть только два вида действий,
которые может предпринять Совет Безопасно-
сти: либо Совет сам предпримет необходимые
меры по ликвидации угрозы Мозамбику, либо
он должен дать возможность государствам-чле-
нам оказать подобную помощь, которая явля-
ется необходимой для укрепления способности

Мозамбика самому себя защищать. Именно по-
следнего вида действий и хочет в настоящее-
время Мозамбик, очевидно потому, что Совет не
в состоянии действовать самостоятельно.

79. Следует помнить о том, что мы разбираем
случай не какой-то обычной агрессии, которая
по юридическому определению является приме-
нением вооруженных сил одним государством
против другого государства. Мы имеем дело с
вооруженной группой, которая рассматривается
международным сообществом как незаконная.
Поэтому является законным делом для госу-
дарств, которым эта незаконная группа угро-
жает, для народа, находящегося в подчинении у
этой группы, а также для международного сооб-
щества в целом сотрудничать с целью ликвида-
ции этой группы политическим и, если это необ-
ходимо, военным путями и освободить народ
Южной Родезии, достижение независимости ко-
торым является международным долгом.

80. Коллективное проявление международной
помощи и поддержки в интересах укрепления
оборонительного потенциала Мозамбика и дру-
гих государств должно привести в чувство груп-
пу Яна Смита и облегчить успешное проведение
любых мирных инициатив, которые могут быть-
приняты для исправления нынешнего незаконно-
го положения в Южной Родезии. Проект резо-
люции, который у нас имеется, направлен на до-
стижение как раз этих целей, и рекомендуется,
чтобы Совет Безопасности единодушно его при-
нял.

81. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Следующий оратор — представитель Кубы. Я
приглашаю его занять место за столом Совета
и выступить с заявлением.

82. Г-н АЛАРКОН (Куба) (говорит по-испан-
ски) : Г-н Председатель, прежде всего я хотел
бы присоединиться ко всем тем, кто поздравил
вас по случаю вашего вступления на пост Пред-
седателя Совета Безопасности. Мы делаем это с.
особым удовольствием в силу отношений друж-
бы, существующих между нашими двумя страна-
ми, что является доказательством того, что впол-
не возможно развитие международного сотруд-
ничества между государствами с различными"
политическими и социальными системами на ос-
нове взаимного уважения. Кроме того, зная оч

вашем опыте и умении, мы с оптимизмом ожида-
ем результатов от нынешних прений. Я благо-
дарю вас, а также всех членов Совета за удо-
влетворение нашей просьбы об участии в про-
ходящих в настоящее время прениях.

83. В своем выступлении 18 июня [S/12350, при-
ложение II] Председатель ФРЕЛИМО и прези-
дент Народной Республики Мозамбик товарищ.
Самора Моизес Машел охарактеризовал то опас-
ное положение, рассмотрением которого занима-
ется Совет, и четко изложил те причины, кото-
рые побудили международное сообщество — и-
прежде всего этот орган Организации Объеди-
ненных Наций — действовать в срочном порядке;,
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для того чтобы раз и навсегда положить конец
угрозе миру и международной безопасности со
стороны расистской клики Яна Смита и других
колониальных режимов на юге Африки.

84. Отдавая должное этому торжественному,
искреннему и твердому заявлению высокого
представителя народа Мозамбика, никто не име-
ет права выражать сомнения или отделываться
молчанием. Положение, создавшееся рядом
с родезийской колонией, вызывает тревогу и
требует немедленного принятия эффективных и
•определенных мер с целью восстановления ми-
ра и устранения одного из наиболее серьезных
очагов напряженности, существующих в мире
сегодня.

85. Международное сообщество имеет в отноше-
нии Мозамбика долг, от которого оно не может
уклониться. Народная Республика Мозамбик —
это одно из самых молодых государств нашей
планеты: только несколько дней назад она от-
праздновала вторую годовщину своей независи-
мости. Народ этой страны получил самоуправ-
ление в очень трудных условиях, избавившись
от колониализма, который грабил богатства
этой страны, ее рабочих, разрушал экономику и
превратил ее в придаток рынков соседних тер-
риторий, которые все еще зависят от колониа-
лизма и расизма. Европейский колониализм при-
нес не цивилизацию, а нищету и голод; он без-
жалостно эксплуатировал народ Мозамбика и
после четырех столетий эксплуатации оставил
эту территорию без школ и без больниц, без ка-
кой-либо другой инфраструктуры, которая необ-
ходима для строительства независимого обще-
ства.

86. Таким образом, народ Мозамбика вел труд-
ную борьбу в очень сложных условиях, присту-
пая к созданию своей независимой националь-
ной экономики. Ему пришлось преодолевать
многочисленные препятствия, оставленные ему
в наследство колониальным прошлым, при на-
личии враждебных соседей. И несмотря на это,
он решительно проводил свою интернационали-
стическую политику твердой солидарности со
своими африканскими братьями в Зимбабве и в
других странах юга Африки, которые все еще
являются жертвами иностранного угнетения.
Именно эту политику он проводил и по-прежне-
му твердо и неуклонно проводит под мудрым
руководством ФРЕЛИМО и президента Маше-
ла. Примером такого отношения Мозамбика яв-
ляется принятое им 3 марта 1976 года решение
закрыть свои границы с Родезией и полностью
выполнить санкции, принятые международным
сообществом против этого незаконного режима.
Поступая таким образом в соответствии с реше-
ниями, принятыми Советом, народ Мозамбика
мужественно пошел на жертвы, которых требует
от него это заслуживающее похвалы поведение.
Таким образом, Мозамбик проявил верность и
искреннюю преданность международным обяза-
тельствам и своему статусу как государства —
члена Организации Объединенных Наций. Со-

всем по-иному поступают некоторые члены Сове-
та, которые больше чем кто-либо иной обязаны
выполнять полностью санкции против режима
Смита, санкции, которые они сами одобрили, но
которые они, тем не менее, нарушают своей
ежедневной практикой.

87. В то время как небольшая страна, недавно
получившая независимость, страна, которая ли-
шена крупных ресурсов и сталкивается с много-
численными материальными трудностями, смог-
ла занять твердую, достойную и ответственную
позицию, некоторые западные державы насмеха-
ются над этими санкциями и продолжают оказы-
вать клике Солсбери материальную и политиче-
скую помощь, пытаясь использовать любые по-
литические маневры, чтобы, как заявил прези-
дент Машел, «навязать народу Зимбабве реше-
ние, рассчитанное на то, чтобы представить Яна
Смита как неотъемлемую часть любого решения
конфликта в этой британской колонии».

88. Политика по отношению к родезийскому ре-
жиму показывает подлинные намерения тех, кто
на словах осуждает расизм, а на деле именно на
них лежит вина за то, что этот режим сущест-
вует на юге Африки. Еще в 1965 году белые по-
селенцы организовали мятеж против британской
короны и, пренебрегая Организацией Объеди-
ненных Наций, провозгласили незаконную «неза-
висимость», которая является не чем иным как
увековечением расистского колониального гос-
подства над африканским населением, которое
составляет подавляющее большинство этой стра-
ны. С тех пор, используя различные предлоги,
союзники г-на Смита парализуют действия меж-
дународного сообщества и препятствуют приня-
тию эффективных мер с тем, чтобы покончить с
расистскими мятежниками и уничтожить серьез-
ный очаг международной напряженности. За это
время в Зимбабве выросло новое поколение, ко-
торое живет под игом банды фашистских экс-
плуататоров.

89. В то время, когда они отказывались предпри-
нять какие-либо действия против г-на Смита и
его приспешников, эти же самые державы, не
колеблясь, использовали свои вооруженные си-
лы для того, чтобы бороться против освободи-
тельных движений во всех других районах мира
и повсюду поддерживать марионеточные и реак-
ционные режимы. Когда встал вопрос о режиме
в Солсбери, эти державы выступили здесь за
умеренность и переговоры и против использова-
ния силы, хотя они сами, несмотря на всеобщее
осуждение, использовали силу против любого на-
рода, который брался за оружие для защиты
своих прав, где бы ни жил этот народ, начиная
от Индокитая до Карибского бассейна. Когда
делегация африканских государств и их союзни-
ки и друзья заявили, что положение на юге Аф-
рики представляет собой угрозу международно-
му миру и требует принятия решительных дейст-
вий со стороны Совета Безопасности, те же
голоса старались приуменьшить серьезность кон-
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фликта и оправдать бездеятельность междуна-
родного сообщества.

90. Те, кто выступал за подобную невыигрыш-
ную политику, делали ставку на проигрышную
карту. Проявляя расистское высокомерное отно-
шение, они не могли понять неизбежный исто-
рический процесс и недооценивали способности
африканских народов вести борьбу. Без всяких
оснований они надеялись на прочность португаль-
ской империи и тиранию меньшинства. Они ока-
зывали португальскому колониализму политиче-
скую, военную и экономическую помощь до тех
пор, пока он не пал — а вместе с ним пала и фа-
шистская система в самой Португалии — под
мощными ударами борцов МПЛА, ФРЕЛИМО
и ПАИГК.

91. Именно тогда, и только тогда, когда зхо сво-
боды достигло границ территорий, в которых все
еще господствовали расистские меньшинства,
когда они потеряли свои оборонительные базы в
Анголе и Мозамбике, эти некоторые капитали-
стические страны начали проявлять заинтересо-
ванность в отношении положения на юге Афри-
ки. Тогда, и только тогда, они начали говорить
языком якобы заинтересованности в отношении
проблем африканских народов. Никогда ранее
их представители не проявляли такого интереса
к посещению этого африканского континента;
никогда ранее их так называемая свободная
пресса не проявляла такой заинтересованности к
тому, что происходит в этой части мира. Запоз-
далые маневры этих представителей направле-
ны только на то, чтобы посеять неразбериху и
увести африканских борцов с их правильного и
победного курса. Сегодня, как и вчера, империа-
лизм старается выиграть время для своих парт-
неров в Солсбери и Претории; сегодня, как и
вчера, он стремится остановить продвижение аф-
риканской революции; сегодня, как и вчера, он
прежде всего думает о сохранении своих круп-
ных капиталовложений на юге Африки и полу-
чении громадных выгод за счет апартеида и ра-
совой эксплуатации африканских рабочих.

92. Империалистическая политика в отношении
африканских народов является источником обос-
нованной тревоги. Крупные монополистические
консорциумы и правительства, которые пред-
ставляют их интересы, еще не убеждены в том,
что эра колониализма прошла и что пришло вре-
мя, когда они должны дать возможность самим
африканским народам решать свою судьбу.

93. Независимые государства Африки являют-
ся постоянной мишенью для агрессии, осущест-
вляемой империализмом и его колониальными
и неоколониальными агентами. Вторжение Юж-
ной Африки в Народную Республику Ангола,
нападение наемников на Бенин, постоянные про-
вокации против Замбии и Ботсваны, а также
против других прифронтовых государств, реак-
ционные угрозы и заговоры против Эфиопии и
других прогрессивных государств, систематиче-
ские акты агрессии, осуществляемые против Мо-

замбика,— все это доказывает то, что империа-
листы не оставляют своих замыслов по сохра-
нению господства над африканскими народами.

94. После того, как Мозамбик добился незави-
симости в 1975 году, ему пришлось вести необъ-
явленную войну, которую начал против него ре-
жим Солсбери. Этот конфликт стоил жизни бо-
лее 1400 мирных граждан, он вызвал огромные
разрушения материальных ценностей и принес
неописуемые страдания мозамбикскому народу.

95. Такое положение не может сохраняться
дальше. Долгом международного сообщества яв-
ляется сделать все, чтобы положить этому ко-
нец. Прогрессивные государства и силы должны
выполнить свой долг солидарности с народом
Республики Мозамбик и внести свой вклад по
оказанию ему помощи, с тем чтобы он мог да-
вать решительный отпор актам агрессии. Речь
идет не о том, чтобы предоставлять помощь Мо-
замбику; ни его народ, ни правительство никого
не просят об одолжении. Те, кто не знаком с ис-
торией Мозамбика, могут не знать, что его ло-
зунг «Борьба продолжается» не был преходящим
явлением и он не был создан ради риторики в
международном плане. «Борьба продолжает-
ся» — это был героический лозунг борцов
ФРЕЛИМО в самые трудные моменты их борь-
бы против португальского колониализма. Этим
лозунгом шедшие в бой приветствовали тех, кто
отдал свои жизни на полной опасностей дороге
к свободе. Это было обязательством революцион-
ного авангарда, который мог превращать слова
в дела и стоять насмерть до полной победы.
25 июня 1975 года, завоевав свою независимость,,
народ Мозамбика превратил свой лозунг в ре-
альность. История докажет его неукротимую си-
лу раньше, чем это предполагают колонизаторы..

96. Речь идет не об оказании помощи Мозамби-
ку. Речь идет о выполнении нашего общего дол-
га по внесению вклада в общую борьбу, в кото-
рую Мозамбик достойно и мужественно вносит
наибольшую долю жертв.

97. Совершенно очевидно, что проблема, рассма-
триваемая Советом, не существовала бы, если бы
Организация Объединенных Наций действовала,
последовательно в отношении расистских режи-
мов Претории и Солсбери. Слова излишни, ког-
да приходится описывать преступления, совер-
шаемые родезийскими войсками против народа
Мозамбика. Все те, кто пытался даже в этот
поздний час помешать принятию эффективных
международных мер, должны были бы нести
ответственность за те зверства, убийства и раз-
рушения, совершаемые расистами. Защитники
обманчивых формул мирного урегулирования на
юге Африки должны объяснить нам, сколько
еще, по их мнению, должно продолжаться наси-
лие, которое сравнивает с землей африканские
деревни, убивает мирных жителей, уничтожает
их урожаи и превращает в руины их школы и
больницы. Разве они не считают нетерпимыми"
те акты насилия, жертвой которых: являются аф-
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риканцы? Сколько еще некоторые западные дер-
жавы будут настаивать на обеспечении мира
лишь только для европейцев, игнорируя страда-
ния африканцев? Разве это не чисто расистский
подход?

98. Я хотел бы передать наше приветствие деле-
гации Народной Республики Мозамбик, которая
принимает участие в этих прениях и которую
возглавляет товарищ Марселину душ Сантуш,
заместитель председателя ФРЕЛИМО и министр
развития и экономического планирования Мо-
замбика. В прошлом мы имели возможность не-
однократно встречаться с товарищем душ Сан-
тушем в Организации Объединенных Наций и
во многих других международных органах, где
он представлял свой борющийся народ в то
трудное время, когда он вел вооруженную борь-
бу против португальского колониализма. Его
присутствие среди нас является источником под-
линной гордости и удовлетворения для тех, кто
всегда был вместе с ним в ходе той тяжелой
борьбы, в которой ФРЕЛИМО последовательно
и решительно защищала интересы его народа.
Но его присутствие здесь должно также служить
предупреждением и напоминанием для всех чле-
нов Совета. Настанет день, и мы так же как
и сегодня, когда мы приветствуем делегацию
свободного и независимого Мозамбика, с та-
кой же радостью и удовлетворением примем
представителей освобожденного Зимбабве, осво-
божденной Намибии и Южной Африки, свобод-
ных от расизма и колониализма.

99. Народ и правительство Кубы вновь заявля-
ют о своей боевой солидарности со своими брать-
ями и сестрами из Мозамбика. Несмотря на
географическое расстояние, разделяющее нас, мы
едины в общей борьбе за свободу и социализм.
Вместе с ними мы заявляем, что борьба продол-
жается и будет всегда продолжаться до полной
победы.
100. Г-н ЧЕНЬ ЧЕ (Китай) (говорит по-китай-
ски) : Прежде всего китайская делегация хочет
горячо приветствовать представителей в ранге
министра, направленных многими африканскими
государствами на это заседание. Мы вниматель-
но выслушали заявление Его Превосходительст-
ва г-на Марселину душ Сантуша, а также заяв-
ления представителей других африканских госу-
дарств и многих стран третьего мира. В этих за-
явлениях полно отражается боевое единство мно-
гочисленных стран третьего мира в общей борьбе
против колониализма, неоколониализма, им-
периализма и расизма. Приводя многочислен-
ные и неопровержимые факты, представитель
Мозамбика [2014-е заседание] вскрыл серьезные
преступления, совершенные южнородезийским
расистским режимом Смита во время массового
вооруженного вторжения в Мозамбик, и реши-
тельно осудил эти преступления в самых катего-
рических выражениях. Китайская делегация все
это решительно поддерживает.

101. С начала этого года южнородезийский ра-
систский режим неустанно приводил в исполне-

ние военные угрозы, совершал провокации и аг-
рессию против соседних независимых африкан-
ских государств — Замбии, Ботсваны и Мозам-
бика. Согласно неполным статистическим дан-
ным, расистский режим Смита совершил свыше
100 военных провокаций и нападений на Мозам-
бик менее чем за один год. Захватчики, где бы
они ни проходили, не останавливались ни перед
чем, совершая поджоги, похищения, грабежи и
убийства, сея среди населения смерть и нанося
тяжелый ущерб народному имуществу Мозам-
бика.

102. Особое возмущение вызывает то, что не
прошло еще и месяца после крупного вторжения
в Мозамбик в мае этого года, когда они оккупи-
ровали район Мапаи и подвергли жестоким уда-
рам партизанские лагеря Зимбабве, как южно-
родезийские расистские вооруженные силы, бро-
сая вызов международной общественности,
совершили еще один крупный акт военной агрес-
сии против Мозамбика, в ходе которого они уби-
вали мирное население в Эспунгабера и причи-
нили серьезные повреждения городу. Они достиг-
ли новой ступени в своей реакционной наглости.
Тем более нетерпимым является то, что Ян
Смит совершенно бессовестным образом отрек-
ся от своих преступлений, заявив, что «это во-
все не агрессия», а просто только «оборонитель-
ная акция». Это — настоящая логика гангстера
в полном смысле этого слова. Безумные акты аг-
рессии, совершаемые расистским режимом Сми-
та, являются не только самым серьезным пося-
гательством на государственный суверенитет и
территориальную целостность Мозамбика, но
также и оголтелой провокацией против всего
африканского народа и народов всего мира. Ки-
тайская делегация выражает самое глубокое
возмущение по этому поводу и самым решитель-
ным образом эти акты.

103. Серьезное заявление, сделанное президен-
том Саморой Машелом 18 июня [S/12330, прило-
жение II], вселило большую уверенность и укре-
пило волю мозамбикского народа и народа юж-
ной части Африки к борьбе. Китайское прави-
тельство и народ полностью сочувствуют народу
Мозамбика и народу южной части Африки, и мы
твердо выражаем им нашу солидарность и под-
держку в их справедливой борьбе против белых
расистских режимов. Мы глубоко убеждены в
том, что под руководством президента Машела
героический мозамбикский народ справедливо
накажет южнородезийских захватчиков и что
преступные реакционные режимы Смита и Фор-
стера придут к своему бесславному и оконча-
тельному поражению.

104. Недавние яростные акты агрессии, совер-
шенные расистским режимом Смита против со-
седних независимых африканских государств,
свидетельствуют не о его силе, а, напротив, до-
казывают, что под тяжелыми ударами крепну-
щей вооруженной борьбы народа Зимбабве он
все больше и больше заходит в безнадежный ту-
пик. Как говорится в китайской поговорке,
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«зверь, загнанный в угол, пытается в отчаянии
перепрыгнуть через стену». Чтобы спасти себя от
неизбежного уничтожения, расистский режим
Смита пытается своими авантюрными актами
военных угроз, провокаций и вторжения в при-
фронтовые страны помешать многим африкан-
ским государствам и народам оказать поддерж-
ку вооруженной борьбе народа Зимбабве Но это,
конечно, только мечты и стремления принять
желаемое за действительное. Однако эти чудо-
вищные акты послужили дополнительным уроком
для широких слоев африканского народа, еще
раз дали им понять, что наиболее реакционные
расисты никогда не передадут власть и не уй-
дут добровольно со сцены истории, не откажут-
ся от применения имеющейся в их распоряжении
страшной силы против революционного народа.
Только путем применения революционной силы
против контрреволюционного насилия и посред-
ством укрепления и развития народной воору-
женной борьбы найдет народ Зимбабве и осталь-
ные народы южной части Африки надежный
путь к независимости и освобождению.

105. В то же самое время можно ясно видеть,
что военные провокации и вторжения южноро-
дезийского расистского режима в целый ряд не-
зависимых африканских государств проводятся
при поддержке южноафриканского расистского
режима и при потворстве одной из сверхдержав.
Более того, не так давно имел место серьезный
инцидент, в котором другая сверхдержава орга-
низовала наемников для массового вторжения
в другое африканское суверенное государство.
Все эти события тесно связаны между собой и
ведут к усилению соперничества между сверх-
державами за южную часть Африки и за ге-
гемонию в мире. Тем не менее, эти преступные
акты сверхдержав неизбежно вызовут более

сильное сопротивление со стороны африканских:
государств и народов, которые смогут понять,,
что значит «защищаться против тигра, одновре-
менно отгоняя волка». Никакая сила на земле
не может остановить историческое движение на-
ционального освобождения народа южной части
Африки. При поддержке всего африканского на-
рода народ Зимбабве и остальные народы юж-
ной части Африки, повышая свою бдительности
укрепляя свое единство, полагаясь на свои соб-
ственные силы и действия в соответетвии со сво-
ими собственными пожеланиями, несомненно-
сорвут злостные замыслы расистов и различ-
ные планы сверхдержав и достигнут, наконец,
своей независимости и свободы.

106. Китайская делегация считает, что Совет-
Безопасности должен встать на сторону справед-
ливости, строжайшим образом осудить расист-
ский режим Смита за его преступные акты втор-
жения в Мозамбик и другие независимые афри-
канские государства, осудить южноафриканские
расистские власти за их преступные акты тесно-
го сотрудничества с режимом Смита, решитель-
но поддержать народ Зимбабве и остальные на-
роды юга Африки в их справедливой борьбе за
национальное освобождение, твердо поддержать
правительство и народ Мозамбика в их справед-
ливой борьбе за защиту их национальной неза-
висимости и территориальной целостности и при-
звать все страны и народы оказать им всю не-
обходимую помощь и поддержку.

107. В свете вышеизложенного китайская деле-
гация будет голосовать за проект резолюции в
документе S/12353, представленный Бенином и
шестью другими странами.

Заседание закрывается в 12 час. 50 мин.
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